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Designtür sueno 1 Weißlack Dekor GS035 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt
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Die LGA-Prüfung bestätigt die ausgezeichneten Leistungsmerkmale von 
HUGA DURAT. Viele Funktionsvorteile sprechen für DURAT-Oberflächen:
· pflegeleicht und hygienisch
· weitgehend antistatisch und lichtecht
· hitzebeständig
· hoch kratz- und abriebfest
· unempfindlich gegen Einwirkungen von im Haushalt 
 üblichen Flüssigkeiten, Pasten usw.
· physiologisch unbedenklich, daher für den direkten 
 Kontakt mit Lebensmitteln zugelassen
· UV-lichtbeständig
· für anspruchsvolles Wohnen und Arbeiten
Die DURAT-Direktbeschichtung ist eine unlösbare Verbindung von melamin-
harzgetränktem Dekorpapier mit einer Trägerplatte. Der Pressvorgang findet 
bei ca. 180°C und einem Druck von 25 kp/cm2 statt. Das entspricht einem 
Pressdruck von 430t auf  eine Türfläche von 198,5 x 86cm. 
Zum Vergleich: bei der Verpressung von z.B. CPL oder HPL wird das De-
kor mit einem Druck von 2,5 - 5 kp/cm2 mittels Leim auf die Türoberflä-
che gepresst. Durch das aufwändige Kurztaktverfahren erzielt HUGA ei-
ne technisch überlegene DURAT- Oberfläche, besonders hinsichtlich der 
hohen Kratzfestigkeit und der chemischen Beständigkeit. Während des 
Pressvorganges bekommt die DURAT-Oberfläche ihre dauerhafte Prägung 
entsprechend den Naturhölzern oder sie erhält Phantasieporen. DURAT 
hat im privaten Ambiente und in hochwertigen Objekten seine Stärken in 
der Praxis vielfach unter Beweis gestellt.
Oberfläche DURAT: das Dekor mit Stil und Funktion!

An LGA-test has confirmed that DURAT by HUGA has superior perfor-
mance features. The following features speak for DURAT finishes:
· easy-care and hygienic
· largely anti-static and colour-fast
· heat-resistant
· highly scratch-resistant
· resistant to household chemicals, pastes, etc.
· non- injurious to health, approved for direct contact 
 with foodstuffs
· UV-resistant
DURAT direct coating is a process in which decorative paper soaked in 
melamine resin is permanently bonded to a backing sheet. The process 
takes place at approx. 180°C and a pressure of 25 kp/cm2. This cor-
responds to a pressure of 430t on a door surface of 198.5 x 86 cm. With 
CPL or HPL the decor is pressed onto the door’s surface with glue at a 
pressure of only 2.5 to 5 kp/cm2.
HUGA’s more costly short cycle procedure thus produces a technically 
superior DURAT surface in comparison to CPL and HPL, particularly with 
respect to its improved non-scratch properties and better chemical re-
sistance. During the pressing process the DURAT finish acquires a long-
lasting impression of natural wood grains or pore effects.
This shows, as promised, – DURAT finish – a decor for the discerning 
customer!

Oberfläche DURAT Surface DURAT

DURAT Oberflächen –
Dekore für hohe Ansprüche

DURAT finishes –  
decors for the discerning customer

Detail DURAT Buche  detail DURAT beech DURAT Esche weiß DURAT ash white
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DURAT Buche
DURAT beech

DURAT Ahorn
DURAT-maple

DURAT Erle
DURAT-alder

DURAT Eis-Esche
DURAT-ice ash

DURAT Esche-weiß
DURAT ash white

DURAT Kirschbaum
DURAT-cherry

DURAT grau
DURAT-washed grey

DURAT Esche-grau
DURAT-ash grey

DURAT weißlack Dekor
DURAT-gloss white decor

DURAT Elfenbein
DURAT-ivory

DURAT Eiche
DURAT-oak

DURAT weiß Bütte
DURAT-white

Oberflächen DURAT Surfaces DURAT

DURAT Laval-Ahorn
DURAT laval-maple
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accura 
Individuelle Formsprache in schimmerndem Metall. Bei der Designtür ac-

cura ermöglichen flächenbündige Aluminiumeinlagen die individuelle Ge-

staltung jeder Tür. Durch die ausgereifte Technik können die Einlagen prak-

tisch jede Form annehmen. accura ist ein weiterer Schritt auf dem Weg zu 

Türen, die ihrer Umgebung unmittelbar angepasst werden können. Und so-

mit den ganzheitlichen Eindruck von Wohnung oder Büro stilvoll unterstüt-

zen. accura - Glänzende Ideen für individuelle Kundenwünsche.

accura 
Unique design with shiny metal. Flush fitted aluminium inlays allow the 

individual design of every accura design door. Throughout a state of the 

art production process we are able to offer, besides a range of standard 

accura designs, also custom made designs on request. accura doors are 

the next step towards doors that match perfectly into any ambience. They 

underline the design of every stylish apartment or office. accura – shiny 

ideas to match the individual convenience of every customer.

02 accura 24 03 accura 25

01 accura 2

01accura 2 DURAT-Weißlack 02 accura 24 DURAT Laval-Ahorn 03 accura 25 DURAT-Weißlack 04 accura 3 DURAT Buche 05 Verarbeitungsdetail accura Milieubild accura 24 DURAT-Weißlack 01 

accura 2 DURAT gloss-white 02 accura 24 DURAT laval-maple 03 accura 25 DURAT gloss-white 04 accura 3 DURAT beech 05 detail accura environment picture accura 24 DURAT gloss-white

05  Verarbeitungsdetail accura

04 accura 3
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accura
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alesa 
alesa - Glänzendes Aluminium setzt grafische Elemente. Die unver-

wechselbaren geometrischen Formen der Designtür alesa entstehen 

durch Aluminium-Lisenen. Diese leicht gerundeten, 8 mm breiten  

Lisenen sind erhaben und unterstreichen durch ihren Aluminium-Glanz 

den wertigen und modernen Charakter der Tür, die sich perfekt in jedes 

moderne Wohn- und Arbeitsambiente einfügt. Die Serie alesa realisiert 

HUGA in Ahorn, Birke, Buche, Kirschbaum und mit amerk. Nussbaum 

Echtholzfurnier, außerdem in allen DURAT-Dekoren und HUGA-Weißlack.

alesa 
alesa – graphic accents throughout splendid aluminium. The unique geo-

metric shape of the design door alesa is achieved by aluminium inlays. The 

raised inlays are 8mm wide and are slightly rounded. Throughout their alu-

minium look they underline the modern and valuable appearance of every 

alesa door. alesa doors match perfectly into every modern work or residen-

tial area and are available with maple, birch, beech, cherrywood and ame-

rican walnut veneer plus with all DURAT surfaces and the white lacquered 

surface.

01 alesa 26 02 alesa 27

01alesa 26 DURAT-Weißlack 02 alesa 27 DURAT-Weißlack 03 alesa 16 DURAT-Weißlack 04 alesa 16 DURAT Buche 05 Detail alesa Milieubild alesa 20 DURAT-Weißlack 01 alesa 26 DURAT-gloss 

white 02 alesa 27 DURAT-gloss white 03 alesa 16 DURAT-gloss white 04 alesa 16 DURAT beech  05 detail alesa  environment picture alesa 20 DURAT-gloss white

05                 Detail alesa Alulisene

03 alesa 16 04 alesa 16
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alesa



10

01 signum 3 DURAT Laval-Ahorn 02 signum 17 DURAT Laval-Ahorn 03 signum 20 DURAT Laval-Ahorn 04 signum 8 DURAT Laval-Ahorn 05 signum 19 DURAT Laval-Ahorn 06 signum 18 DURAT 

Buche 07 signum5 DURAT Kirschbaum 08 signum 5 DURAT Buche Milieubild signum 3 DURAT Laval-Ahorn 01 signum 3 DURAT laval-marple 02 signum 17 DURAT laval-marple 03 signum 

20 DURAT laval-marple 04 signum 8 DURAT laval-marple 05 signum 19 DURAT laval-marple 06 signum 18 DURAT beech 07 signum 5 DURAT cherry 08 signum 5 DURAT beech environment 

picture signum 3 DURAT laval-marple 

01                signum 3 02              signum 17 03             signum 20 04              signum 8

08                signum 5 signum designer collection 
signum designer doors - make a statement! A signum designer door will add a trendy ambience 

to your own personalised interior decor. 13 DURAT decors give the surface of the doors their look 

of subtle luxury. It’s your choice: signum doors immediately catch the eye with their classically 

smooth surface and finely grooved V-joint. You can combine with this a range of charming glass 

cut-outs. Voila, your own personalised signum designer door.

Designkollektion signum 
signum Designtüren - Setzen Sie ein Zeichen! Ihr außergewöhnliches Wohnambiente erhält durch 

eine signum Designtür richtungsweisende Akzente. 13 DURAT Dekore verleihen der Türenoberfläche 

ihre unaufdringlich-luxuriöse Optik. Sie haben die Wahl: signum Türen sind sofort zu erkennen durch 

die klassisch-glatte Oberfläche mit fein eingefräster V-Fuge als Blickfang. Dazu können Sie reizvolle 

Lichtausschnitte kombinieren. So entsteht Ihre persönliche signum Designtür.

07                signum 5

06              signum 1805              signum 19
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B I L D  V O R H A N D E N

signum
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01 riva 4 DURAT Buche Glastyp GG001 Glas klar 02 riva 6 DURAT Buche Glastyp GG001 Glas klar 03 riva 6 DURAT Eiche Glastyp GS029 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt 04 riva 6 

DURAT Ahorn Glastyp Glas GS030 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt Farbguss blau 05 riva 6 HUGA-Weißlack Glastyp GS016 Glas matt mit umlaufend 20 mm klarer Rand 06 riva 

4 HUGA-Weißlack Glastyp GF001 Glas klar Farbguss blau 07 riva 4 DURAT Buche Glastyp GS019 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt 08 riva 6 DURAT Buche Glastyp GS017 Glas klar 

Motiv matt (positiv) sandgestrahlt Milieubild riva 4 HUGA-Weißlack Glastyp GG001 Glas klar Füllung Metalldekor 01 riva 4 DURAT beech glasstype Glas klar 02 riva 6 DURAT beech glasstype 

Glas klar 03 riva 6 DURAT oak glasstype GS029 04 riva 6 DURAT maple glasstype GS030 05 riva 6 HUGA-gloss white glasstype GS016 06 riva 4 HUGA-gloss white glasstype Glas klar GF001 

07 riva 4 DURAT beech glasstype GS019 08 riva 6 DURAT beech glastype GS017 environment picture riva 4 HUGA-gloss white glasstype Glas klar + Metall decor 

01         riva 4 02         riva 6 03         riva 6 04         riva 6

08         riva 6

riva designer collection
The newcomer is the riva designer door, whose smooth rounded rails give it a contemporary and 

appealing panelled look. Modular design means variety of product Two styles, many different pa-

nels - with riva you can design your own door With its different configuration and widths of rails, 

and its comprehensive range of panels, riva offers endless possibilities of crafting a designer door 

to enhance the ambience of your home or commercial environment. 

Designkollektion riva
Eine neue Generation von Rahmentüren, von HUGA entwickelt und gebrauchsmustergeschützt. De-

signtür riva heißt das neueste Modell, das durch nahtlos gerundete Querfriese eine zeitgemäße, 

besonders harmonische Rahmenoptik erzielt. Vielfalt durch modularen Produktaufbau -zwei Aus-

führungen, verschiedene Füllungen - riva ermöglicht individuelles Türendesign. Durch die unter-

schiedliche  Anzahl und Breite der Querfriese und eine umfangreiche Palette von Füllungen ist die 

riva besonders vielseitig. In jeder Ausführung wertet sie das Wohn- und Objektambiente stilsicher auf. 07         riva 4

06         riva 405         riva 6
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riva
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Designkollektion sueno
sueno Designtüren - so schön, dass man davor stehen bleibt. Diese un-

gewöhnliche Kollektion sticht durch die seitlich aufrechten Rahmenfrie-

se sofort ins Auge. Mittig ergänzt ein Glaseinsatz jedes sueno Modell. 

Vielfältige Kombinationsmöglichkeiten: sueno mit Glaseinsatz liefern wir 

Ihnen in 13 verschiedenen DURAT Holznachbildungen mit optimalen Ge-

brauchseigenschaften.

01 sueno 1 DURAT Buche Glastyp GS020 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt Farbguss rot 02 sueno 1 DURAT Buche Glastyp GS021 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt mit Farb-

guss rot grün blau 03 sueno 1 DURAT Buche Glastyp GS003 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt 04 sueno 1 HUGA-Weißlack Glastyp GS023 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt 

Farbguss grün 05 sueno 1 HUGA-Weißlack Glastyp GR006 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt mit klarer Rille und Farbguss grün 06 sueno 1 HUGA-Weißlack Glastyp GR004 Glas klar Rille 

klar mit Farbguss rot 07 sueno 5 DURAT Buche Glastyp GS060 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt 08 sueno 2 HUGA Weißlack Glastyp GS035 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt 

09 sueno DURAT Weißlack oberer Türabschluss Milieubild links: sueno 2 DURAT Weißlack Glastyp GS035 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt; rechts: sueno 2 DURAT Weißlack Glastyp 

GS035 Glas matt sandgestrahlt Motiv klar (negativ) 01 sueno 1 DURAT beech glasstype GS020 02 sueno 1 DURAT beech glasstype GS021 03 sueno 1 DURAT beech glasstype GS003 04 sueno 1 

HUGA-gloss white glastype GS023 05 sueno 1 HUGA-gloss white glasstype GR006 06 sueno 1 HUGA-gloss white glasstype GR004 07 sueno 5 DURAT beech glasstype GS060 08 sueno 2 HUGA-gloss 

white glasstype GS035 09 detail sueno HUGA-gloss white environment picture sueno 2 HUGA-gloss white GS035

01         sueno 1  S020 02        sueno 1 GS021 03        sueno 1 GS003

sueno designer collection
sueno designer doors - so beautiful that you have to stand and stare. 

This unusual collection immediately catches your eye with its upright 

frieze on the side. Every sueno model is finished off with a glass insert. 

Many different combinations are possible: sueno with glass insert is 

available in thirteen different DURAT wood imitations with optimum uti-

lity features.

09

07         sueno5  GS060 08        sueno2  GS035

04        sueno 1 GS023 05        sueno 1 GR006 06        sueno 1 GR004
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sueno
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01 sueno 1 DURAT Buche Glastyp GS010 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt 02 sueno 1 DURAT Ahorn Glastyp GR001 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt Rille klar Farbguss 

blau 03 sueno 1 DURAT Ahorn Glastyp GS059 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt 04 sueno 1 DURAT Buche Glastyp GR007 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt Rille klar 05 

sueno 1 DURAT Buche Glastyp GS022 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt Farbguss rot 06 sueno 1 DURAT Buche Glastyp GR004 Glas klar Rille klar Farbguss blau 07 sueno 1 DURAT 

Ahorn Glastyp GR003 Glas klar Rille klar Farbguss blau 08 sueno 5 DURAT Weißlack Glastyp GS061 Glas matt sandgestrahlt Motiv klar (negativ) 09 sueno 1 DURAT Ahorn Glastyp GS001 Glas klar 

Motiv matt (positiv) sandgestrahlt 10 sueno 1 DURAT Buche Glastyp GF004 Motiv rot/gelb/weiß lackiert 11 sueno 1 DURAT Buche Glastyp GS048 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt mit 

Applikation blau 12 sueno 1 DURAT Buche Glastyp GS050 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt Milieubild sueno 1 DURAT Buche Glastyp GS021 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt 

mit Farbguss rot grün blau 01 sueno 1 DURAT beech glasstype GS010 02 sueno 1 DURAT maple glasstype GR001 03 sueno 1 DURAT maple glasstype GR002 04 sueno 1 DURAT beech glasstype 

GR007 05 sueno 1 DURAT beech glasstype GS022 06 sueno 1 DURAT beech glasstype GR004 07 sueno 1 DURAT maple glasstype GR003 08 sueno 5 DURAT gloss-white glasstype GS061 09 sueno 

1 DURAT maple glasstype GS001 10 sueno 1 DURAT beech glasstype GF004 11 sueno 1 DURAT beech glasstype GS048 12 sueno 1 DURAT beech glasstype GS050 environment picture sueno 1 

DURAT beech glasstype GS021

02        sueno 1 GR00101        sueno 1 GS010 03        sueno 1 GS059 04        sueno 1 GR007 05        sueno 1 GS022 06        sueno 1 GR004

07        sueno 1 GR003 09        sueno 1 GS001

10        sueno 1 GF004 11        sueno 1 GS048 12        sueno 1 GS050

08        sueno 5 GS061
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Stiltür DURAT Landhaus 
DURAT Landhaus - Profile als Augenweide.Die Dekorprofile der DURAT 

Landhaus Stiltüren sind sorgfältig gearbeitet und akkurat eingesetzt. So 

unterstreichen diese markanten Modelle Ihr wohnliches Ambiente auf ho-

hem Niveau. Wählen Sie Ihr passendes Dekor: Ahorn, Buche, Eiche, Eis-

Esche, Erle, LAVAL-Ahorn oder Kirschbaum und Weißlack Dekor.

DURAT Landhaus designer door 
DURAT Landhaus profiles - a feast for the eyes. The decor profiles of DURAT 

Landhaus designer doors are meticulously crafted and exactly placed. This 

is why these distinctive models are the perfect complement to the cha-

racter of your home. Choose the decor to suit your interior: maple, beech, 

oak, ice ash, alder, LAVAL-maple or cherry and gloss white decor.

01 DURAT Landhaus 1 Eiche 02 DURAT Landhaus 1 LA Ahorn Glastyp 1310 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt Applikation blau+schwarz 03 DURAT Landhaus 1 Sprosse 6F Eiche Glastyp 

200 Glas klar Facette klar 04 DURAT Landhaus 4 LA Buche Glastyp 2130 Glas matt sandgestrahlt Facette klar 05 DURAT Landhaus 5 LA Buche Glastyp 200 Glas matt sandgestrahlt Facette klar 

06 DURAT Landhaus 9 Ahorn 07 DURAT Landhaus 9 LA Ahorn Glastyp 790 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt 08 DURAT Landhaus 9 LA Buche Glastyp 780 Glas klar Motiv matt (positiv) 

sandgestrahlt 09 DURAT Landhaus 1 Lugano Kirschbaum Glastyp 1440 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt 10 DURAT Landhaus 1 Lugano Kirschbaum Glastyp 1430 Glas klar Motiv matt 

(positiv) sandgestrahlt 11 DURAT Landhaus 5 Kirschbaum 12 DURAT Landhaus 4 Ahorn Milieubild DURAT Landhaus 12 Kirschbaum 01 DURAT Landhaus 1 oak 02 DURAT 1 GCO Landhaus maple 

glasstype 1310 03 DURAT Landhaus 1 oak  glazing bar glasstype 2130 04 DURAT Landhaus 4 GCO beech glasstype 2130 05 DURAT Landhaus 5 GCO beech  glasstype 200 06 DURAT Landhaus 9 

maple 07 DURAT Landhaus 9 GCO maple  glasstype 790 08 DURAT Landhaus 9 GCO beech glasstype 780 09 DURAT Landhaus 1 Lugano cherry glasstype 050 10 DURAT Landhaus 1 Lugano cherry 

glasstype 1430 11 DURAT Landhaus 5 cherry  12 DURAT Landhaus 4 maple  environment picture DURAT Landhaus 12 cherry 

01             Landhaus 1 02        Landhaus 1 LA 03 Landhaus 1 Sprosse 04        Landhaus 4 LA 05        Landhaus 5 LA 06            Landhaus 9

07        Landhaus 9 LA 08        Landhaus 9 LA 09 Landhaus 1 Lugano 10 Landhaus 1 Lugano 11             Landhaus 5 12            Landhaus 4
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DURAT Landhaus
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01 DURAT Landhaus 9 Lugano Weißlack Dekor Glastyp 100 Glas matt sandgestrahlt Facette klar 02 DURAT Landhaus 5 Weißlack Dekor 03 DURAT Landhaus 1 Lugano Weißlack Dekor Glastyp 

1420 Fusing blau 04 DURAT Landhaus 1 Weißlack Dekor 05 DURAT Landhaus 1 LA Weißlack Dekor Glastyp 1310 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt Applikation blau+schwarz 06 

DURAT Landhaus 1 Sprosse Weißlack Dekor 6F Glastyp 200 Glas klar Facette klar 07 DURAT Landhaus 5 LA Weißlack Dekor Glastype 2004 08 Glasleiste Profil 71 09 Einlegeleiste Profil 70 

Milieubild DURAT Landhaus 1 Weißlack Dekor 01 DURAT Landhaus 9 Lugano white gloss decor glasstype 100 02 DURAT Landhaus 5 white gloss decor 03 DURAT Landhaus 1 white gloss decor 

glasstype 1420 04 DURAT Landhaus 1 white gloss decor 05 DURAT Landhaus 1 GCO white gloss decor glasstype 1310 06 DURAT Landhaus 1 white gloss decor glazing bar glasstype 2100 

07 DURAT Landhaus 5 LA white gloss decor glasstype 2004 08 provile 71 09 provile 70 environment picture DURAT Landhaus 1 white gloss decor 

01 Landhaus 9 Lugano 02             Landhaus 5 03 Landhaus 1 Lugano

08            Profil 71 09            Profil 70

07                                      Landhaus 5 LA

04            Landhaus 1 05        Landhaus 1 LA 06 Landhaus 1 Sprosse
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DURAT Landhaus
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01 DURAT Landhaus 10 Weißlack Dekor 02 DURAT Landhaus 12 Weißlack Dekor 03 DURAT Landhaus 4 Weißlack Dekor 04 DURAT Landhaus 4 LA Weißlack Dekor Glastyp 2130 Glas matt sandge-

strahlt Facette klar 05 DURAT Landhaus 9 Weißlack Dekor 06 DURAT Landhaus 9 LA Weißlack Dekor Glastyp 010 Glas klar 07 Detail DURAT Landhaus Glastyp 2001 Eisblumenglas Milieubild DURAT 

Landhaus Weißlack Dekor 12 LA Glastyp Glas klar 01 DURAT Landhaus 10 white gloss decor 02 DURAT Landhaus 12 white gloss decor 03 DURAT Landhaus 4 white gloss decor 04 DURAT Landhaus 

4 GCO white gloss decor glasstype 2130 05 DURAT Landhaus 9 white gloss decor 06 DURAT Landhaus 9 GCO white gloss decor glasstype Glas klar 07 detail glasstype 2001 environment picture 

DURAT Landhaus 12 GCO white gloss decor glasstype Glas klar 

07

01          Landhaus 10 02           Landhaus 12 03             Landhaus 4 04        Landhaus 4 LA 05           Landhaus 9 06        Landhaus 9 LA
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DURAT Landhaus
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01 DURAT Plus 1 Eiche 02 DURAT Plus 4 Ahorn 03 DURAT Plus 7 Ahorn 04 DURAT Plus 4 Buche 05 DURAT Plus 1 LA Weißlack Dekor Glastyp 1340 Glas klar Motiv matt (positiv) sandge-

strahlt Applikation blau 06 DURAT Plus 5 Esche weiß Milieubild DURAT Plus 7 LA Buche Glastyp 990 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt 01 DURAT Plus 1 maple 02 DURAT Plus4 

maple 03 DURAT Plus 7 maple 04 DURAT Plus 4 beech 05 DURAT Plus 1 GCO white gloss decor glasstype 1340 06 DURAT Plus 5 white gloss decor environment picture DURAT Plus 7 

GCO beech glasstype 990  

02          DURAT-Plus 4 03          DURAT-Plus 7 04          DURAT-Plus 401          DURAT-Plus 1

05                    DURAT-Plus 1 LA 06       DURAT-Plus 5 

Stiltür DURAT-Plus
DURAT-Plus - Sie erkennen sie an der runden Leiste. Und wenn man sie ge-

sehen hat, braucht man keine großen Worte mehr zu machen. DURAT-Plus 

beweist, wie selbstverständlich schick moderne Stiltüren aussehen können.

Vielfalt schreiben wir groß. DURAT-Plus gibt es in folgenden Dekoren: Ahorn, 

Buche, Eiche, Eis-Esche, Erle, Esche weiss, Kirschbaum, Weißlack und Weiß.

DURAT-Plus designer door 
DURAT-Plus - you can recognise it by the rounded beading. And once 

you‘ve seen it, you‘re converted. DURAT-Plus proves how naturally smart 

modern designer doors can look. Choice is important to us. DURAT-Plus is 

available in the following decors: maple, beech, oak, ice ash, alder, ash 

white, cherry, gloss white and white.
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DURAT-Plus
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01 DURAT Plus 2 LA Weißlack Dekor Glastyp 270 Fusingglas Simboli 02 DURAT Plus 2 LA Weißlack Dekor Glastyp 520 Vögel Bleirepro 03 DURAT Plus 7 LA Weißlack Dekor Glastyp 995 Sagitta 

blau 04 DURAT Plus 3 LA Weißlack Dekor Glastyp 2060 Fusingglas Scala 05 DURAT Plus 3 LA Weißlack Dekor Glastyp 2350 Fusingglas Colore 06 DURAT Plus 3 LA Buche Glastyp 2080 Glas klar 

Motiv matt (positiv) sandgestrahlt 07 DURAT Plus 3 LA Buche Glastyp 2070 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt 08 DURAT Plus 3 LA Buche Glastyp 2120 Fusingglas Corso 09 DURAT 

Plus 1 LA Erle Glastyp 1190 Bleiverglasung Tocar 10 DURAT Plus 7 Kirschbaum Oberlicht Glastyp Master Carree Milieubild DURAT Plus 4 LA Esche weiß Glastyp 2130 Glas Eisblumenglas 

Facette klar 01 DURAT Plus 2 GCO white gloss decor glasstype 270 02 DURAT Plus 2 GCO white gloss decor glasstype 520 03 DURAT Plus 7 GCO white gloss decor glasstype 995 04 DURAT 

Plus 3 GCO white gloss decor glasstype 2060 05 DURAT Plus 3 GCO white gloss decor glasstype 2350 06 DURAT Plus 3 GCO beech glasstype 2080 07 DURAT Plus 3 GCO beech glasstype 

2070 08 DURAT Plus 3 GCO beech glasstype 2120 09 DURAT Plus 1 GCO alder glasstype 1190 10 DURAT Plus 7 GCO cherry glasstype 1190 environment picture DURAT Plus 4 GCO white 

ash glasstype 2130 

01     DURAT-Plus 2 LA

07     DURAT-Plus 3 LA

02      DURAT-Plus 2 LA

09      DURAT-Plus 1 LA08      DURAT-Plus 3 LA

04      DURAT-Plus 3 LA 05      DURAT-Plus 3 LA03      DURAT-Plus 7 LA

06      DURAT-Plus 3 LA

10          DURAT-Plus 7
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DURAT-Plus
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01 DURAT Plus 1 LA Buche Glastyp 1310 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt Applikation blau+schwarz 02 DURAT Plus 1 LA Eiche Glastyp 1330 Glas matt sandgestrahlt Motiv klar 

(negativ) mit aufgeklebten Applikationen klar 03 DURAT Plus 3 LA Buche Glastyp 2190 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt 04 DURAT Plus 3 LA Buche Glastyp 2025 Fusingglas blau 

Rückseite sandgestrahlt 05 DURAT Plus 7 Esche weiß (Hoteltür) 06 DURAT Plus 1 Ahorn (Hoteltür) Milieubild DURAT Plus1 Buche 01 DURAT Plus 1 GCO beech glasstype 1310 02 DURAT Plus 1 

GCO oak glasstype 1330 03 DURAT Plus 3 GCO beech glasstype 2190 04 DURAT Plus 3 GCO beech glasstype 2025 05 DURAT Plus 7 white ash 06 DURAT Plus 1 maple environment picture 

DURAT Plus 1 beech 

04   DURAT-Plus  3 LA03      DURAT-Plus 3 LA01      DURAT-Plus 1 LA 02     DURAT-Plus 1 LA

06  DURAT-Plus 105  DURAT-Plus 7
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DURAT-Plus
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Normtüren
Wir fertigen Türen für Ihren individuellen Wohnungsbau ebenso wie für 

den anspruchsvollen Ausbau von Objekten aller Art. Dabei ist es zu-

nächst die überzeugende Optik und Haptik, die HUGA-Produkte auszeich-

net und von vielen anderen Türen abhebt. Darüber hinaus erfüllen unsere 

Produkte selbstverständlich alle heute erforderlichen Standards bezüg-

lich Funktionalität, Technik und Sicherheit. Das belegen auch zahlreiche, 

unabhängig erstellte Prüf-Zertifikate.

Standard doors
Standard doors - flush doors. We produce doors for the home as well as 

for the discerning commercial and public environment. It is their look 

and their touch which put HUGA doors into a class on their own, a cut 

above the rest. At the same time our products of course satisfy all the 

functional, technological and safety standards which today’s market-

place demands. This is evidenced by the numerous seals of approval 

from independent sources.

03

01 DURAT Buche Holznachbildung 02 DURAT Kirsche Holznachbildung 03 DURAT Eiche Holznachbildung mit Oberblende und LA  04 DURAT Erle Holznachbildung 05 DURAT Elfenbein 06 DURAT 

Ahorn Holznachbildung 07 DURAT Eis-Esche Holznachbildung 08 DURAT Esche weiß Milieubild DURAT Esche grau Holznachbildung 01 DURAT beech decor 02 DURAT cherry decor 03 DURAT 

oak decor 04 DURAT alder decor 05 DURAT white ash decor 06  DURAT maple decor 07 DURAT ice ash decor 08 DURAT ash white  environment picture  07 DURAT grey ash

01 02  

06

04  

07 08  

05
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Normtüren Standard doors
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Schiebetüren vor der Wand laufend  
Sliding door running in front of the wall

Vor der Wand laufend, oberer Schiebetürkasten Vor der Wand laufend, aufrechter Anschlag Doppelflügelige Schiebetür

Problemlösung - Schiebetürelemente 
Schiebetürelemente - kennen Sie die Vorteile? In kleinen Wohnungen 

gewinnen Sie den kompletten Türraum als zusätzliche Nutzfläche. Und 

in stark frequentierten Kernbereichen wie Küche, Flur oder Vorrats-

raum schaffen Sie mit Schiebetürelementen ganz neue Bewegungs- und 

Raummöglichkeiten. Schiebetürelemente ermöglichen neue Dimensionen 

der Raumökonomie.

Sliding door elements 
Sliding door elements - do you know the advantages they have? In small 

apartments the space normally taken up by the door becomes usab-

le floor space. And by using sliding door elements in busy areas such as 

kitchen, hallway or storeroom, you can open up a whole new range of op-

tions of movement and space utilisation. With sliding door elements it is 

possible to save space in all kinds of ways.

Schiebetür vor der Wand laufend DURAT Buche  Sliding door DURAT beech running in front of the wall
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Schiebetüren in der Wand laufend  
Sliding door running inside the wall

In der Wand laufend, abgesetzter Sturz In der Wand laufend, durchgehender Sturz

Schiebetür für Doppelflügel - Mittelfugendichtung

Schiebetür in der Wand laufend DURAT Esche weiß Glastyp 2001 arte blau  Cavity sliding door DURAT white ash face plate blue impressions
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twinto 

01

02

01 Schiebetür twinto im Durchgang laufend DURAT Ahorn Sprossenrahmen Zürich Glastyp GS031 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt Farbguss rot 02 Schiebetür twinto Detail obere 

Führung 03 Schiebetür twinto Detail 01 Sliding door running in the doorway DURAT maple ,glazing bar frame“Zürich“,glass type GS031 02 Detail sliding door upper track 03 Sliding door 

running in the doorway cherry detail 

twinto - Schiebetür im Durchgang laufend 
Variable Raumtrennung bei Durchgängen - HUGA Schiebetür twinto. 

Vorhandene Durchgänge beim Neu-/Umbau sinnvoll zu integrieren ist 

oft nicht einfach. HUGA hat eine vielseitige Schiebetür entwickelt, die 

einfach samt Zarge montiert wird. Ein feststehendes und ein mobiles 

Türblatt ergeben immer ein harmonisches Gesamtbild. Egal ob twinto 

rechts oder links geöffnet wird, ob sie sichtseitig oder mittig in der Zar-

ge positioniert ist. Das twinto-System ermöglicht für jeden Durchgang 

die optimale Nutzung. Ganz nebenbei spart twinto auch den Raum, den 

herkömmliche Flügeltüren beanspruchen und trägt so zu einer besseren 

Platznutzung bei. Schiene und Konstruktionsfugen werden durch Bürsten 

und Dichtungen verdeckt.

twinto sliding door
Variable space utilisation for doorways - HUGA twinto sliding door. It is of-

ten quite difficult to logically integrate existing doorways when rebuilding 

or making alterations. HUGA has now developed a new, versatile sliding 

door, which is simply installed complete with the frame as a pre-hung unit. 

Double doors incorporating one fixed door and one working door always ha-

ve a distinctive appearance. It doesn’t matter whether twinto opens to the 

right or left, whether it is positioned on the visible side or in the middle of 

the frame. The twinto system allows optimal usage of every doorway. Quite 

apart from this, twinto also saves the space which conventional double 

doors take up, and can therefore help to manage available space. Runners 

and construction joints are concealed by brushes and seals.

Auch für die Produktreihe techno und twinto sind jederzeit Son-

deranfertigungen möglich! The techno and twinto ranges can also 

be custom-made at any time!
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techno 

02

03

01 Schiebetür Beschlag techno DURAT weiß Detail 02 Schiebetür Beschlag techno DURAT 

weiß 03 Schiebetür Beschlag techno Designtür sueno Glastyp GS032 Glas klar Motiv matt 

(positiv) sandgestrahlt Farbguss rot  01 detail techno fitting DURAT white 02 techno fitting 

sliding door DURAT white 03 techno fitting on sueno designer door GS032 

Altbewährtes Prinzip in moderner Ausführung
Während viele Schiebetürbeschläge hinter Zierblenden verstecket werden, 

präsentiert sich techno selbstbewusst und gut sichtbar auf der Wand. 

In strichmatt geschliffenem Edelstahl haben die HUGA-Designer dieses 

raumsparende System mit Laufschiene, Rollwagen und exzenterverstell-

barer Aushebelsicherung stilsicher und modern umgesetzt. techno lässt 

sich mit vielen HUGA-Türen, Normtüren, Stil- und Designtüren, Holz-/ Glas-

Kombinationen wie Designtüren riva und sueno oder mit Ganzglastüren aus 

ESG kombinieren. Bei Holzwerkstoffen wird die Aufhängung flächenbündig 

eingelassen. Tür und Beschlag ergeben eine perfekt harmonische Einheit.

techno sliding door fitting
techno, a visible achievement inspired by rural farmhouses – space-saving 

system Unlike other sliding door fittings which are hidden behind ornamen-

tal panels, techno sits confidently and in full view on the wall. Sliding doors 

in old rural farm cottages around HUGA’s head office proved to be the inspi-

ration for this design-oriented system. The HUGA designers have taken this 

space-saving approach and adapted it to produce a stylish and up-to-date 

system in matt finished stainless steel with runners, roller and adjustab-

le eccentric to prevent “jumping out”. techno can be fitted on many HUGA 

doors of derived timber products, wood/glass combinations such as the riva 

and sueno designer doors or with ESG glass doors. Derived timber doors are 

flush mounted, resulting in a perfectly harmonious unit of door and fitting.

01
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01 DURAT Weißlack Dekor LA smart Glas Pave blau 02 DURAT Buche Dekor LA smart Glas Master Carree 03 DURAT Laval-Ahorn LA smart 2 Glas Master Carree 04 Detail DURAT Buche smart Glas 

Master Carree 05 DURAT Kirschbaum Dekor Ausführung 3LA Glastyp 2160 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt 06 DURAT Buche Dekor Ausführung 3 Sprosse Glastyp 2040 Glas matt 

sandgestrahlt Facette klar 07 DURAT Buche Dekor Ausführung 3LA Glastyp 2170 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt 08 DURAT Buche Dekor Ausführung 3LA Glastyp 2190 Glas klar Motiv 

matt (positiv) sandgestrahlt 09 DURAT Eiche Dekor Ausführung 3LA Fusingglas 2300 10 DURAT Eiche Dekor Ausführung 3LA Glastyp 2280 Fusingglas Alpha 11 DURAT Weißlack Dekor Ausführung 3 

LA Glastyp 2250 Fusingglas Lettera Milieubild DURAT Elfenbein LA smart Glas klar 01 DURAT white gloss decor GCO smart glasstype Pave blau 02 DURAT beech decor GCO smart glasstype Master 

carree 03 DURAT laval marple GCO smart 2  glasstype Master carree  04 Detail GCO smart 05 DURAT cherry decor version 3 GCO glasstype 2160  06 DURAT beech decor version 3 GCO glazing bar 

glasstype 2040 07 DURAT beech decor version 3 GCO glasstype 2170 08 DURAT beech decor version 3 GCO glasstype 2190 09 DURAT oak decor version 3 GCO glasstype 2300 10 DURAT oak decor 

version 3 GCO glasstype 2280 11 DURAT white gloss decor version 3 GCO glasstype 2250 environment picture DURAT Elfenbein GCO smart glasstype Glas klar

02     smart LA seitlich 04

Lichtausschnitte 
mit passendem Rahmen 
Entdecken Sie bei HUGA die Vielfalt! Die große Bandbreite im Lichtaus-

schnitt zusammen mit unserer abwechslungsreichen Gläser-Kollektion 

eröffnet individuelle Kombinationsmöglichkeiten für Ihren persönlichen 

Wohn- und Arbeitstyp. Darüber hinaus stehen für jede Tür verschie-

dene Lichtausschnitt- und Sprossenrahmen zur Verfügung. Ihren krea-

tiven Vorstellungen sind keine Grenzen gesetzt.

Glass set into the right beading 
Discover the endless options which HUGA can offer! Our range of glass 

cut-out options together with our large collection of glass give you a vir-

tually free hand in creating your own personal living and working space. 

There is also a selection of beadings and glazing bar frames to suit any 

type of door. Let your creative inspiration run wild!

01     smart LA seitlich

07             3 LA 08                3 LA

05               3 LA

09             3 LA   10             3 LA 11              3 LA

06 DURAT Plus 3 NEW YORK03         smart 2
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Lichtausschnitte glass cut-outs
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05      Ausf. 2 LA

01 DURAT Buche Dekor Ausführung 2 LA Glastyp 900 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt 02 DURAT Buche Dekor Ausführung 2LA Glastyp 890 Glas matt sandgestrahlt Motiv klar 

(negativ) 03 DURAT Buche Dekor Ausführung 2LA Glastyp 840 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt 04 DURAT Buche Dekor Ausführung 2LA Glastyp 830 Glas klar Motiv matt (positiv) 

sandgestrahlt 05 DURAT Buche Dekor Ausführung 2LA Glastyp GR004 Glas klar Rille klar mit Farbguss grün 06 DURAT Ahorn Dekor Ausführung 2LA Glastyp 750 Glas klar Motiv matt (positiv) 

sandgestrahlt 07 DURAT Ahorn Ausführung 9 Lugano Glastyp 100  Glas matt sandgestrahlt Facette klar Eckgläser Überfangglas blau mit Sternschliff 08 DURAT Weißlack Dekor Ausführung 

2LA Glastyp GR001 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt Rille klar Farbguss blau 09 DURAT Weißlack Dekor Ausführung 2LA Glastyp GS025 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt 

Fusingapplikationen blau 10 DURAT Weißlack Dekor  Ausführung 2LA Glastyp GS023 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt mit Farbguss grün 11 DURAT Weißlack Dekor Ausführung 

2LA Glastyp 850 Glas matt sandgestrahlt Motiv klar (negativ) 12 DURAT Weißlack Dekor Ausführung 2LA Glastyp 800 Glas klar Motiv matt (positiv) sandgestrahlt Milieubild DURAT Landhaus 

Weißlack Dekor Ausführung 1 Glastyp 1420 Fusingglas Luna blau 01 DURAT beech decor version 2 GCO glasstype 900 02 DURAT beech decor version 2 GCO glasstype 890 03 DURAT beech 

decor version 2 GCO glasstype 840 04 DURAT beech decor version 2 GCO glasstype 830 05 DURAT beech decor version 2 GCO glasstype GR004 06 DURAT maple decor version 2 GCO glasstype 

750 07 DURAT maple decor version 9 Lugano glasstype 100 08 DURAT white gloss decor version 2 GCO glasstype GR001 09 DURAT white gloss decor version 2 GCO glasstype GS025 10 DURAT 

white gloss decor version 2 GCO glasstype GS023 11 DURAT white gloss decor version 2 GCO glasstype 850  12 DURAT white gloss decor version 2 GCO glasstype 800  environment picture 

DURAT Landhaus white gloss decor version 1 GCO glasstype 1420

06     Ausf. 2 LA01     Ausf. 2 LA 02     Ausf. 2 LA 03     Ausf. 2 LA 04     Ausf. 2 LA

07        Ausf. 9 Lugano 08     Ausf. 2 LA 09     Ausf. 2 LA 10     Ausf. 2 LA 11     Ausf. 2 LA 12      Ausf. 2 LA
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Lichtausschnitte glass cut-outs



40

Ausf. GS 022 Ausf. GR 007 Ausf. GS 023 Ausf. GS 035

Türen Übersicht Summary doors

Ausf. GR 001 Ausf. GR 002 Ausf. GR 003 Ausf. GS 001 Ausf. GS 003 Ausf. GS 005 Ausf. GS 009 Ausf. GS 010 Ausf. GS 020 Ausf. GS 021 Ausf. GR 006 Ausf. GR 004

Ausführungen sueno 1

Ausführungen sueno 1

Ausf. 4 Ausf. 6 Ausf. GF 002 Ausf. GF 001 Ausf. GS 016 Ausf. GS 030

Ausf. GR 031 Ausf. GS 029 Ausf. GS 028 Ausf. GS 019 Ausf. GS 017 Ausf. 4 Doppelflügel Ausf. 4 Schiebetür Ausf. 6 Schiebetür

Ausf. 2 Ausf. 12 Ausf. 14

Ausf. 1 Ausf. 2 Ausf. 3 Ausf. 4

Ausf. 5 Ausf. 13 Ausf. 101

Ausf. 5 Ausf. 6 Ausf. 7 Ausf. 8

Ausf. 3 Ausf. 5Ausf. 2 Ausf. 6 Ausf. 7 Ausf. 8 Ausf. 9Ausf. 4

Ausf. 10 Ausf. 11 Ausf. 13 Ausf. 14

Ausf. 16 Ausf. 17 Ausf. 18 Ausf. 19 Ausf. 20 Ausf. 21

signum

signum

Ausführungen sueno 2-9

Ausführungen riva 
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Ausf. 1 Ausf. 1 LA Ausf. 1 Lugano Ausf. 1 Sprosse Ausf. 1 Luzern Ausf. 4 Ausf. 4 LA Ausf. 5 Ausf. 5 LA Ausf. 9 Ausf. 9 LA Ausf. 9 Lugano

Ausf. 10 Ausf. 10 LA Ausf.10 Sprosse Ausf. 11 Ausf. 11 LA groß Ausf. 11 LA Ausf. 12 Ausf. 12 LA groß Ausf. 12 LA

Ausf. 1 Ausf. 1 LA Ausf. 1 Lugano Ausf. 1 Sprosse Ausf. 2 Ausf. 2 LA Ausf.9 Lugano Ausf. 2 Bael Ausf. 2 Augsburg

Ausf. 3 LA Ausf. 3 New York Ausf. 4 Ausf. 4 LA Ausf. 5 Ausf. 5 LA Ausf. 7 Ausf. 7 LA Ausf. 8 Ausf. 9

Türen Übersicht Summary doors

Ausf.2 Bern Ausf. 2 Zürich Ausf. 3

Ausführungen DURAT Landhaus

Ausführungen DURAT Plus

Ausf. 14 Ausf. 16 Ausf. 20 Ausf. 23 Ausf. 26 Ausf. 27 Ausf. 2 Ausf. 3 Ausf. 4 Ausf. 24 Ausf. 25

Ausführungen alesa Ausführungen accura
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in der Wand in der Wand vor der Wand vor der Wand vor der Wand

Ausführungen Sonder-Lichtausschnitte

Ausführungen Schiebetür

Geschosshohe Ausführungen

Geschosshohe Ausführungen

Türen Übersicht Summary doors

Smart

smart 1 mittig smart 1 

seitlich links

Standardtür/Sturzhohe Ausführungen

smart 2
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Angabe Maße in mm 3  Türblattaussenmaß 
 outer dimensions of door leaf

1860 1985 2110 2235

1 Baurichtmaß
modular dimension

1875 2000 2125 2250

2 Wandöffnung (Mindestmaß)

wall opening (minimal)

1885 2010 2135 2260

4 Türblattfalzmaß
dimensions of door 
leaf rebate

1847 1972 2097 2222

5 lichtes Durchgangsmaß
doorway dimensions

1842,5 1967,5 2092,5 2217,5

6 Zargenfalzmaß
size of door frame rebate

1856 1981 2106 2231

7 Futteraussenmaß
outer dimensions of jamb

1867,5 1992,5 2117,5 2242,5

8 Bekleidungsaussenmaß
outer dimensions of 
architrave

1916 2041 2166 2291

Querschnitte Door structure

DIN rechts rightDIN links left

Vertikalschnitt vertical cut Horizontalschnitt einflügelig horizontal cut single leaf

Angabe Maße in mm 3  Türblattaussenmaß 
 outer dimensions of door leaf

610 735 860 985 1110 1235

1 Baurichtmaß
modular dimension

625 750 875 1000 1125 1250

2 Wandöffnung (Mindestmaß)

wall opening (minimal)

635 760 885 1010 1135 1260

4 Türblattfalzmaß
dimensions of door 
leaf rebate

584 709 834 959 1084 1209

5 lichtes Durchgangsmaß
doorway dimensions

564 689 814 939 1064 1189

6 Zargenfalzmaß
size of door frame rebate

591 716 841 966 1091 1216

7 Futteraussenmaß
outer dimensions of jamb

614 739 864 989 1114 1239

8 Bekleidungsaussenmaß
outer dimensions of 
architrave

711 836 961 1086 1211 1336
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Kantenausbildung Formation of edges

forma Kante SF-10 forma edge SF-10

forma-Kante  /  forma edge

Die DURAT-Tür exklusiv forma vereint Formschön-
heit und zeitlos-elegante Optik. HUGA setzt mit 
modernster Postforming-Fertigungstechnik De-
sign-Maßstäbe bis ins Detail.
Bei der DURAT-Tür exklusiv forma sind die auf-
rechten Türkanten der Aufschlagseite wie aus 
einem Guss rundgezogen. Die obere Querkante ist 
querlaufend ausgeführt. Sie passt sich optimal 
dem Querstück der Türzarge an und erzeugt beim 
Betrachter die Optik eines traditionellen Anlei-
mers.
Passende Zarge - „Formzarge exklusiv“. Die Fut-
terteile der HUGA „Formzarge exklusiv“ werden 
ebenfalls „postgeformt“. Die abgerundeten Beklei-
dungen an den Formzargen und den Postforming-
Türen forma sind genau aufeinander abgestimmt. 
So entsteht ein perfektes Rundkanten-Element für 
den privaten wie geschäftlichen Bereich.

The DURAT door‘s exclusive forma edge com-
bines beauty of form and a timeless, elegant 
appearance. HUGA‘s latest post-forming pro-
duction technology is setting the standards of 
design, down to the last detail.
On the DURAT door exclusive forma, the upright 
edges on the latch side are slightly rounded as 
if from a single cast. The upper transverse edge 
is horizontal, perfectly suiting the horizontal 
head of the door frame so that it looks like a 
traditional edge band.
Matching frames - „exclusive moulded frame“
The jambs of the HUGA „exclusive moulded fra-
me“ are also „post-formed“. The rounded clad-
ding on the formed frames and the post-formed 
forma doors are exactly co-ordinated to produce 
a perfect rounded-edge element for domestic 
and commercial applications.

Türaufbau

Kantenausbildung des Türblattes

Wabeneinlage Typ 26 Röhrenspanstege Typ 26 Röhrenspanplatte Typ 33

Vollspanplatte Typ 35 Wohnungseingangstür Klimakl. III, Schallschutzkl. II
Apartment entrance door, thermal rating class III, 
sound insulating class II

Standardkante standard edge Karnieskante SF-01 karnies edge

Kante des Türblattes DURAT exklusiv FORMA

 DURAT weißlack Dekor forma-Kante
 DURAT exclusive FORMA white gloss decor
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Drücker Door handles

Damit nehmen Sie 
Ihre HUGA Tür in die Hand
Bis ins Detail abgestimmt auf unser anspruchsvolles Türendesign - die 

HUGA Türdrücker bestehen aus harmonisch gestalteten Drücker- und 

Schlüsselloch-Rosetten. HUGA Türdrücker runden klassische und mo-

derne Türausführungen stilsicher und funktional ab. Sie unterstreichen 

passgenau den Gesamtstil Ihres Wohn- oder Objektraumes. Als wichtige 

funktionale Aspekte sind BB, PZ, PZ mit Wechselfunktion und Knopf zu 

nennen, sowie der Einsatz als WC-Garnitur.

01  Sabrina, gebürstet

Take your HUGA door into  
your own hands
Designed to the last detail with our beautifully-crafted doors in mind 

- HUGA door handles consist of handles and keyhole plates in perfect 

harmony. HUGA door handles give your classical or modern door the final 

touch, to complement the aesthetic environment of your home or busi-

ness. Important functional aspects which should be mentioned are the 

single tumbler lock, the cylinder lock, the cylinder lock with reverse func-

tion and doorknob, and use as a WC lock. 

02  Laura, geschmiedet/satiniert 03  Gabriela, geschmiedet/satiniert 04  Franca, poliert/satiniert

05  Adina, satiniert 06  Nela, Edelstahl matt gebürstet 07  Kira, Edelstahl matt gebürstet 08  Bianca, Edelstahl matt gebürstet

01 Garnitur Sabrina, Edelstahl gebürstet  02 Garnitur Laura, Nickel satiniert 03 Garnitur Gabriela Nickel satiniert  04 Garnitur Franca Chrom gl./Nickel sat. 05 Garnitur Adina, Nickel satiniert  

06 Garnitur Nela, Edelstahl matt gebürstet 07 Garnitur Kira, Edelstahl matt gebürstet  08 Garnitur Bianca, Edelstahl matt gebürstet 01 Sabrina set, brushed stainless steel 02 Laura set, 

satin-finished nickel 03 Gabriela set, satin-finished nickel 04 Franca set, smooth chrome /satin-finished nickel 05 Adina set, satin-finished nickel 06 Nela set, brushed stainless steel 07 

Kira set, brushed stainless steel 08 Bianca set, brushed stainless steel 
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Formzarge exklusiv Doorframe  exklusiv

Formzarge mit 25mm  
starkem Futter 
Die bewährte Exklusiv-Zarge für gefälzte Tür-

blätter bei Wohnungsbau und Objekt. Die im 

Foldingverfahren hergestellten Bekleidungen 

sind 60 mm breit und auf Gehrung geschnitten. 

Die Falzbekleidungen sind mit dem Futterteil 

verleimt, die Zierbekleidungen bis 15 mm ver-

stellbar. Das Dämpfungsprofil ist eingezogen, 

Schließblech und Bandaufnahmen sind mon-

Moulded frame  
with 25mm thick jamb
The reliable exclusiv frame for rebated door 

leaves in apartments and commercial/public 

places. The architraves produced by a folding 

procedure are 60mm wide and mitre-cut. The 

rebated architraves on the hinged side are 

glued to the jamb, the architrave on the other 

side can be adjusted by up to 15 mm. The cus-

hioning profile is inlaid, striking plate and 

hinge recesses are mounted. The frames can 

be produced for wall thicknesses from 4 cm 

Futter und Bekleidung
Jamp and architrave veneer

Zargenecke mit Vollgehrungsschnitt
Corners of door frame mitred

Schließblech mit 
Metallverstärkung
Striking plate rein-
forced with metal

Stabile Bandaufnah-
me serienmäßig
Sturdy hinge recess 
fitted as standard

Formzage exklusiv
Doorframe exclusiv

tiert. Die Zargen können für Wandstärken von 

5,5 cm (ohne Verstellbereich) bis zu mehr als 

100 cm gefertigt werden. Wahlweise werden für 

verschiedene Oberflächen auch 80 mm breite 

Bekleidungen produziert. Für Doppelfalztüren 

kann eine zusätzliche Blende als zweiter Tür-

anschlag aufgeleimt werden. Exklusive Optik 

durch gerundete Kanten. 

(without adjustment area) up to more than 100 

cm. If desired, 80mm wide architraves can also 

be produced for different surfaces. For double 

rebated doors an additional face plate can be 

glued on as a second door stop. Distinctive look 

due to rounded edges. If desired we can produ-

ce moulded frames with rounded edges on the 

jamb and the architraves.

75 +15 165+15 265 +15

95 +15 180 +15 280 +15

120 +15 195 +15 300 +15

140 +15 210 +15 325 +15

150 +15 240 +15

Formzargen:Futterbrei-
ten/Wandstärken
Moulded frames: jamp 
width/wall thicknesses

Formzarge 80 exklusiv
Doorframe 80 exklusiv
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Formzarge Elipse Doorframe Elipse

Formzarge Elipse
HUGA Formzarge Elipse - Fließender Übergang 

von der Tür zur Wand - Gelungene Verbindung 

von Optik und Funktion. Zargen stehen nur 

selten im Blickpunkt. Die meisten werden so 

konstruiert und eingesetzt, dass sie zwischen 

Tür und Wand “verschwinden”. Dabei bietet 

die Zarge die Möglichkeit, Tür und Wand auf 

harmonische und stilvolle Weise zu verbinden. 

HUGA hat diese Möglichkeit auf hohem tech-

nischen und optischen Niveau genutzt - mit der 

Formzarge Elipse. Neben der bewährten HUGA 

Formzarge exklusiv geht HUGA mit der Formzar-

ge Elipse einen neuen, designorientierten Weg. 

Der Clou dieser Formzarge heißt “bombier-

te Oberfläche” und ist so raffiniert wie simpel. 

Die Bekleidung wird von 60 mm auf 70 mm ver-

Elipse moulded 
doorframe 
HUGA’s Elipse moulded doorframe. Harmonious 

transition from door to wall – an inspired com-

bination of function and visual effect. Doorf-

rames are only seldom the focus of attention. 

Most of them are constructed and installed so 

as to “disappear” between door and wall. They 

can, however, become a stylish accessory de-

signed to make a harmonious transition from 

the door to the wall. HUGA has optimised this 

potential at both a highly technical and a visu-

al level – with the Elipse moulded doorframe. 

Along with the reliable HUGA exclusive moulded 

frame, HUGA is now treading new, design-ori-

entated paths with its new Elipse doorframe. 

What is really special about this frame is its 

“convex surface” which is as ingenious as it is 

Formzarge Elipse, 70mm breit
Elipse moulded door frame 70mm wide

breitert. So entsteht die Möglichkeit einer wirk-

lich ausgewogenen Linienführung im Bereich 

der gesamten Zarge und vor allem zwischen 

Tür, Zarge und Wand. Statt die Tür einfach zu 

begrenzen, dient die neue HUGA Formzarge Eli-

pse als optischer Vermittler. Selbstverständlich 

bleiben Funktionalität und Durchgangsmaße 

der Tür vollständig erhalten. Design ist bei  

HUGA wie gewohnt zweckmäßig und kein reiner 

Selbstzweck. Die Proportionen der Formzarge 

Elipse unterstützen bis ins Detail den hoch-

wertigen, individuellen Charakter der HUGA 

Produkte. HUGA Formzargen Elipse werden in 

sämtlichen DURAT Dekoren geliefert.

simple – the frame is widened from 60 mm to 

70 mm. Thus it is possible to create really ba-

lanced lines both around the whole frame and 

above all between door, frame and wall. Instead 

of simply surrounding the door, the new HUGA 

Elipse doorframe acts as an aesthetic interme-

diary. Customary well-devised functionality. It 

goes without saying that all functional features 

and door dimensions are retained. As always 

with HUGA, design is a means to an end, and 

not an end in itself. The proportions of the Eli-

pse doorframe underpin the high-quality, indi-

vidualistic character of HUGA products down 

to the last detail. HUGA’s Elipse doorframes are 

available in all DURAT-variations.

Formzarge Elipse
Doorframe Elipse

Formzarge Elipse, Tür stumpf einschlagend
Doorframe Elipse flush
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Renovierungszarge 
Steel wrap-around frame

Renovierungszarge 
Die HUGA Stahlzargen-Ummantelungsszarge. Wo eine vorhandene Stahlzarge nicht demontiert wer-

den kann oder soll, kommt unsere spezielle Renovierungszarge zum Einsatz. Die Stahl-Ummante-

lungszarge basiert auf der HUGA Formzarge und entspricht allen Anforderungen moderner Montage-

methoden. Zwischen der vorhandenen Stahlzarge und der Renovierungszarge bleibt ausreichend Luft 

zum Ausrichten und Ausschäumen. Die Durchgangsbreite verringert sich um ca. 6 cm. Wir fertigen 

jedes Element direkt auf Maß, um absolute Passgenauigkeit zu erreichen. Die Renovierungszarge ist 

auch für Funktionstüren geeignet. 

Frames for renovation purposes 
The HUGA steel wrap-around frames. If an existing steel frame cannot or should not be removed, 

this is where our special renovation frames come to the fore. The steel wrap-around frame is based 

on the HUGA moulded frame and meets all the demands of the latest assembly methods. Between 

the existing steel frame and the renovation frame enough air remains for alignment and foaming. 

The width of the doorway is reduced by about 6 cm. We custom-build each element to make sure 

that it fits exactly. Frames for renovations purposes could be also produced for function doors.

Formzarge Elipse Formzarge Exklusiv

Übersicht Zargen

Formzarge stumpf 
Elipse

Formzarge stumpf 
Exklusiv

Formzarge 80 
Exklusiv

Holzblendrahmen
mit Abdeckleiste

Holzblockzarge
Blendrahmen mit 
Leibungsverkleidung

Holzblendrahmen

Vor der Renovierung Before renovation

Nach der Renovierung After renovation

Übersicht Blendrahmen, Blockzargen
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Blendrahmen, Blockzarge
Standard doorframe, Internally fitted frame

Blendrahmen 
Wie bei Umfassungszargen beträgt bei Blend-

rahmen die sichtbare Rahmenbreite 60mm. 

Der Blendrahmen wird flach auf das Mauerwerk 

gedübelt oder mit sichtbarer, durch Zusatz-

leiste abgedeckter Verschraubung, eingesetzt. 

Folgende Varianten stehen zur Verfügung: Fur-

nierummantelung in Ahorn, Buche, Eiche natur 

oder rustikal gebeizt, Mahagoni, Struktur Ei-

che weiss. Wählen Sie dazu die passende Tür. 

Blendrahmen können auch für Funktionstüren 

produziert werden.

Blockzarge 
Als Variante für eine Montage in der Mauer-

laibung stehen auch Holzblockzargen zur Ver-

fügung. Die Verschraubung erfolgt sichtbar 

durch den Zargenfalz. Es stehen ebenfalls die 

Ausführungen mit Seitenteil 2-flügelig sowie 

sturz- oder geschosshoch zur Verfügung. Um 

bei übergroßen Abmessungen oder schweren 

Türen die notwendige Stabilität des Elementes 

zu gewährleisten, werden entsprechende Ver-

stärkungen angeboten. Sie können auch hier 

zwischen den gängigen Türalternativen wählen: 

Norm-, Design- oder Stiltüren - vollflächig oder 

mit Verglasung oder als Ganzglastür.

Standard doorframe 
The visible frame width of standard doorf-

rames, as of wrap-around frames, is 60 mm. 

The standard doorframe is dowelled flat onto 

the brickwork or installed with either visib-

le screws or screws which are concealed  with 

an additional batten.  The following different 

versions are available: Veneer wrap-around, 

stained in maple, beech, oak natural or rustic, 

mahogany, structured white oak. Select the ap-

propriate door to go with it.

Internally-fitted 
door frames 
Internally-fitted door frames made of timber are 

available as an alternative for mounting in a 

brickwork wall jamb. The screw connection can 

be seen through the door frame rebate. Versi-

ons with side-lights, double doors or in lintel or 

ceiling height are also available. To guarantee 

stability of oversized or heavy doors, these ele-

ments are appropriately reinforced. Here too you 

can choose between the normal types of door: 

standard doors, designer doors or classical 

doors – solid or glazed, or all-glass doors.

Blendrahmen

Blockzarge

Kombinierbare Ausführungen
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Wohnungseingang Apartment entrance door

1   Türschließer, z.B. innenliegender Türschließer  
 (optionale Ausstattung)

2   Sicherheitsschloss: Mehrfachverriegelung  
 (3-Punkt) nach DIN 18251 Klasse 3, 
 Getriebeschloss, dadurch besonders leichtgängig

3   Sicherheitsschließbleche: schwere Ausführung  
 mit Stahlhalteplatten

4   Türspaltsicherung (TSH): optionale 
 Ausstattungsvariante der Mehrfachverriegelung, 
 die Dreholive ist im Lieferumfang nicht enthalten

5   Automatisch absenkbare Bodendichtung/
 Schall-EX (optionale Ausstattung)

6   Bänder: VX-Bandsysteme 3D-verstellbar mit 
 entspr. VX-Bandaufnahmeelementen 
 (optionale Ausstattung)

7   Aushebelsicherung, verstellbar 
 (Bandseitensicherung), (optionale Ausstattung)

8   Spion: Weitwinkelspion 200°, 
 (optionale Ausstattung)

9   Sicherheits-Schutzbeschlag ES 2 
 mit Zylinderziehschutz, (optionale 
 Ausstattung), Profilzylinder bauseits.

1   door closer, e.g. inlaid door closer

2   safety lock: multi-locking (3-point) 
 per DIN 18251 class 3, transmission lock 
 ensuring extremely smooth operation

3   safety striking plates: heavy duty 
 with steel retaining plates

4   door arrester (TSH): optional multi-locking 
 extra, delivery does not include the olive handle

5   automatic retractable floor seal/Schall-EX
 sound isulation

6   hinges: VX-hinge systems 3D-adjustable 
 with corresponding VX-hinge recess elements

7   anti-jump-out system, adjustable 
 (hinge side retainer)

8   spy-hole: wide angle spy-hole 200°

9   ES 2 safety fittings with protection against 
 pulling  the cylinder (optional extra), 
 profile cylinder on site
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Funktionstüren functional doors 

 
RAL-RG 426 

 Teil I: Türblätter, Teil II: Türzargen, Teil III: Feucht- und Nassraumtüren
Part I: Door leaf, Part II: Door frame, PArt III: Damp room/ wet room door

Beanspruchung Stress Wohnungstüren Apartment doors Objekttüren Commercial doors
Wohnungs-

eingangstüren
Appartment

Entrance

Wohnungs-
innentüren

Interior Doors

Bad/WC
Bath/WC

Kindergarten
Krankenhaus
Hotelzimmer
Kindergarten

Hospital
Hotel

Schulraum
Herbergen
Kasernen

School
Hostel

Barracks

Schulungsräume
Sprechzimmer

Verwaltung
Praxis

Training
Consultation

Administration
Practice

Großküchen
Kantinen

Labor
Bad/WC

Lg. kitchen
Canteen

Laboratory
Bath/WC

Hygrothermische 
Beanspruchung
Hygrothermal

Stress

I    

II     4]  

III    4]

Mechanische
Beanspruchung 5]

Mechanical Stress 5]

N   

M  

S     4]

E    4]

Feuchtebestän-
digkeit

Moisture-proofing

Feuchtraumtür
Damp room door

  4]   4]   4]   4]

Nassraumtür
Wet room door

  4]

Einbruchhemmung
Inruder-proofing

WK 1 / WK 2   3] 4]

Schalldämmung 5]
Sound-insulation 5]

SSK 1 Rw,r = 27 dB 1]   2]

SSK 2 Rw,r = 32 dB 1]   2]   4]

SSK 3 Rw,r = 37 dB 1]   2]   2]

[1] Nachweis durch Prüfung durch eine Prüfstelle für die Erteilung allgemeiner bauaufsichtlicher Prüfzeugnisse der Bauregelliste A: Rw,R = Rw   [2] Je nach 
Einsatzort sind die Angaben in DIN 4109, Tabelle 3 zu beachten. [3]  Sind keine Anforderungen an die Einbruchhemmung gestellt, so sollten mindestens Zargen 
der Klasse S zum Einsatz kommen. [4]  Auswahl unter Berücksichtigung der zu erwartenden Beanspruchung  [5]  Türblatt und Türzarge sollten aus korrelierenden 
Beanspruchungen stammen. In Bereichen mit langfristig höherer Luftfeuchtigkeit (z. B. immer offen stehenden Fenstern) oder bei Türblättern mit einer Höhe über 
2,11 m werden Türen der nächst höheren Klimaklasse empfohlen.  

[1]  Tested by an organisation responsible for granting general building inspection certificates of building regulation list A: Rw,R = Rw  [2]  According to place 
of application, the details contained in DIN 4109, table 3 should be observed.  [3]  If intruder-proofing is not required, then frames of Class S at least should be 
utilised.  [4]  Select according to expected stress levels.  [5]  Stress ratings of door leaf and door frame should be the same.

Einsatzempfehlung recommended use
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Funktionstüren Functional doors

Einbruchhemmende Türelemente 
Einbrecher werden immer dreister. Nur wenn Sie vorsorgen, 

können Sie das Risiko deutlich mindern. Mit einbruchhem-

menden Türausstattungen von HUGA. Von der Kripo empfoh-

len: Widerstandsklasse 2 (WK 2) bei Wohnungseingangstüren 

in Mehrfamilienhäusern mit durchschnittlicher Gefährdung. 

Widerstandsklasse 3 (WK 3) bei Wohnungseingangstüren in 

Mehrfamilienhäusern und gewerblichen Räumen mit erhöhter 

Gefährdung. Eine optimal einbruchhemmende Wirkung ist nur 

dann gegeben, wenn alle Komponenten der Tür und der Mon-

tage aufeinander abgestimmt sind. Einbruchhemmende Türe-

lemente von HUGA - sicher ist sicher.

Intruder-resistant door elements 
Intruders are getting more brazen all the time. Only by ta-

king precautions can you markedly reduce the risk. With in-

truder-resistant door equipment from HUGA. Our recommen-

ded use: Resistance rating 2 (WK 2) for apartment entran-

ce doors in apartment buildings with average risk factors. 

Resistance rating 3 (WK 3) for apartment entrance doors in 

apartment buildings and commercial areas with above-ave-

rage risk factors. Optimum intruder-resistance can only be 

achieved when all components of the door and its installa-

tion are co-ordinated. Intruder-resistant door elements from 

HUGA - better safe than sorry.

Sound insulated doors 
Sound insulation today is an important mark of quality in 

commercial and public buildings. Wherever people work, so-

phisticated sound insulation plays its part in preventing 

stress, improving performance and assuring confidentiality. 

This applies to offices, doctors’ rooms and lawyers’ cham-

bers, for instance. Kindergartens, schools, libraries also need 

sound-proofed rooms to play and learn in. Doors with sound 

insulation alone are not enough. Optimum noise protection 

can only be achieved when there is TOTAL sound insulation. 

When tested, multi-layered door leaves have proved to muff-

le noise levels up to 45 dBa. Where the door and frame meet 

is a classic acoustic bridge. This must be completely closed, 

without any gaps. And along the lower edge all HUGA sound 

insulated doors are equipped with retractable door seals of 

the type SchallEX. HUGA sound insulated doors - peace at 

last.

Schallschutztüren 
Schallschutz ist heute ein wichtiges Qualitätsmerkmal in ge-

werblichen und öffentlichen Bauten. Wo gearbeitet wird, hilft 

zeitgemäßer Schallschutz, Stress zu verhindern, die Leistung 

zu verbessern und Diskretion zu sichern. Das gilt z.B. für Bü-

ros, Arztpraxen, Kanzleien. Auch Kindergärten, Schulen, Bi-

bliotheken benötigen schallgeschützte Räume zum Spielen 

und Lernen. Türen mit Schalldämmung alleine reichen nicht 

aus. Die optimale Geräuschprotektion tritt erst ein, wenn die 

GESAMT-Schalldämmung stimmt.  Mehrschallige Türblätter 

dämpfen im Test den Geräuschpegel bis zu 45 dB. Die Ver-

bindung von Tür und Zarge ist eine klassische Schallbrücke. 

Sie muss lückenlos geschlossen sein. Und an der Bodenkante 

sind alle HUGA-Schallschutztüren mit absenkbaren Boden-

dichtungen vom Typ SchallEX ausgestattet. HUGA-Schall-

schutztüren - endlich Ruhe im Haus.

Schallschutzklasse
Sound insulation class

Rw in dB

Prüfwert Labor
result achieved in test

Rw in dB

 Einsatzempfehlung 
 recommended range of application

SK I 32 dB Wohnungsabschlusstür Standard (Mindestanforderung nach DIN 4109) 
Apartment entrance door (minimum request regarding DIN 4109)

SK II 37 dB Wohnungsabschlusstür mit erhöhtem Komfort Apartment entrance door with higher comfort

SK III 42 dB Wohnungsabschlusstür, wenn die Tür direkt in einen Wohnbereich ohne Diele führt
Apartment entrance door that opens direct in used area (living room)

Wiederstandskl.
burglar re-
sistance class 

 Tätertyp
 type of burglar 

 Einsatzempfehlung
 recommended range of application

I Grundschutz gegen Einbruchversuche mit körperlicher Gewalt
basic protection against burglary without tools 

Grundsicherheit Wohnungsabschlusstüren mit geringer Einbruchhemmung
standard apartment entrance door with minimum risk of burglary

II Gelegenheitstäter mit einfachem Werkzeug
burglar with simple tools 

Standardsicherheit Wohnungsabschlusstüren u. Haustüren m. normalem Risiko
standard apartment entrance door with normal risk of burglary

III Gelegenheitstäter mit schwerem Werkzeug
burglar with heavy tools 

Erhöhte Sicherheit Wohnungsabschlusstüren und Haustüren mit hohem Risiko
apartment entrance door with high risk of burglary
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Funktionstüren Functional doors

Strahlenschutztüren 
Für die Gesundheit von Personal und Patienten - In medizi-

nisch genutzten Räumen mit Röntgengeräten sind Strahlen-

schutztüren vorgeschrieben. Wir liefern Ihnen Türen mit recht-

winkligem Lichtausschnitt, Bullauge oder 2-flügelige Anlagen. 

Die Zargen bestehen aus Stahl oder Holz. Beim Einbau wird 

die Stahlzarge mit Spezialmörtel aufgefüllt, die Holzzarge 

muss bauseits mit Blei hinterlegt werden.

Radiation-safe door elements 

Radiation-safe door elements protect the health of patients 

and staff - Radiation-safe doors are compulsory for medi-

cal rooms with X-ray equipment. We can supply doors with 

square glass cut-out, porthole or as double doors.The fra-

mes are of steel or wood. When being installed the steel fra-

mes are filled with a special mortar; wooden frames have to 

be lined with lead.

Klimaschutz 

Türen müssen ganz schön viel aushalten. Neben vielfältiger 

mechanischer Belastung bei der täglichen Nutzung, ist dies in 

erster Linie die klimatische Beanspruchung. Ein Türblatt soll 

ja auch die Temperaturunterschiede zwischen Räumen unter-

schiedlichster Nutzung ausgleichen. Dazu sind Konstruktionen 

mit fest definierten und auf unterschiedliche Einsatzgebiete 

abgestimmten Eigenschaften notwendig. Einsatzempfeh-

lungen der RAL-Gütegemeinschaft siehe Seite 49.  Insbe-

sondere in den heute in immer kürzeren Bauzeiten erstellten 

Neubauten wirken nun mit erhöhter Luftfeuchte oder durch 

„Trockenheizen bei geschlossenen Fenstern“ Klimaten auf 

Holzwerkstoffe ein, die in den Einsatzempfehlungen nicht zu 

formulieren sind. Unter diesen Einflüssen verändern sich alle 

Werkstoffe - auch Metalle und Kunststoffe. So kann es kurz-

zeitig, auch beim Einsatz geeigneter Türen, durch unterschied-

liches Schwund- oder Dehnverhalten auf den beiden Türseiten 

zu Verformungen kommen. Es kann jedoch davon ausgegangen 

werden, dass sich solche Abweichungen von der Geraden nach 

einer entsprechenden Akklimatisierungsphase reduzieren.

Climate control 
Doors have to put up with a lot. Apart from the constant me-

chanical pressures they are subject to in daily use, the most 

obvious is climatic stress. A door leaf has to absorb the tem-

perature fluctuations between rooms which are used for very 

different purposes. Therefore they have to be constructed ac-

cording to firmly-defined characteristics suited to their vari-

ous areas of application. To enable you to select the right mo-

del for your needs, the RAL Quality Control Association has re-

commended certain applications (see page 51). Especially in 

new buildings which are erected faster than they used to be, 

raised levels of humidity or “dry heating with closed windows” 

create environments which affect timber derivatives in ways 

which cannot be reflected in the recommended applications. 

Such conditions influence all types of material - even metals 

and plastics. In the short term, different conditions on both 

sides of even the most suitable door can cause the door to re-

act by shrinking or expanding, leading to distortions. It can, 

however, be assumed that such deviations will diminish after 

the appropriate acclimatisation period.

Klimaklasse
Thermal rating class

 Warme Seite
 warm side 

 Kalte Seite
 cold side

°°C
°C

Relative Luftfeuchtigkeit
relative air humidity

°C
°C

Relative Luftfeuchtigkeit
relative air humidity

Klimaklasse I
thermal rating class I

23 °C 30% 18°C 50%

Klimaklasse II
thermal rating class II

23 °C 30% 13°C 65%

Klimaklasse III
thermal rating class III

23 °C 30% 3°C 80%
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Brand-/ Rauchschutzelemente 
Brandschutztüren müssen 30 bzw. 90 Minuten lang die Anfor-

derung der DIN 4102 erfüllen und dafür einen  Eignungsnach-

weis erbringen. Brand-/ Rauchschutzelemente können nur als 

komplettes Element inklusive aller Beschläge geliefert wer-

den. Die Produktion von Brand-/Rauchschutzelementen unter-

liegt einer regelmäßigen Fremdüberwachung.

Fire-stop/smoke-stopelements 
Fire-stop doors must conform with the requirements of DIN 

4102 for 30 or 90 minutes, and produce evidence of this. 

Fire-stop/smoke-stop elements can only be supplied as a 

complete item including all fittings. The manufacture of 

fire-stop/smoke-stop elements is subject to regular controls 

by outside bodies.

HUGA multi-functional 
elements 
T 30-1: HUGA M1 / HUGA M2. HUGA’s multi-functional ele-

ments T30-1 in the HUGA M1 / HUGA M2 versions combine the 

high-quality appearance and feel of genuine timber with a 

number of safety features. They offer smoke-proofing, sound-

proofing SK 1 - 3 and burglar-proofing WK 2. They correspond 

to stress group S and thermal rating II (optional KK III). And 

best of all – they enhance any environment. They are equally 

at home in the most modern commercial area and in residen-

tial surroundings; also available with various types of glazing, 

if desired. HUGA M1 / HUGA M 2 - Stylish appearance – reli-

able construction.

HUGA Multifunktions-
Elemente 
T 30-1: HUGA M1 / HUGA M2. DURAT Dekor von seiner funktio-

nalsten Seite. Die HUGA Multifunktionselemente T30-1 in den 

Ausführungen HUGA M1 / HUGA M2 verbinden die hochwertige 

Optik und Haptik von Dekor mit einer Vielzahl überzeugender  

Sicherheitsvorteile. Sie bieten Rauchschutz, Schallschutz  

SK 1-3 und Einbruchschutz WK2. Sie entsprechen der Bean-

spruchungsgruppe S und Klimaklasse II (KK III optional). Und 

das Schönste: Sie werten jedes Ambiente auf. Im modernen Ob-

jekt sind sie ebenso zu Hause wie im individuellen Wohnraum, 

auch mit verschiedenen Glaseinsätzen. HUGA M1 / M2 - Stil-

volle Erscheinung - zuverlässiger Kern.

Funktionstüren Functional doors
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Feuchtraumtüren
Was bedeutet Feuchtraum-Beanspruchung? Bei Feuchtraum-

beanspruchung ist das Türblatt immer nur kurzfristig einer 

Feuchteinwirkung auf der Oberfläche ausgesetzt. Diese Feuch-

teeinwirkung kann auf zwei Arten entstehen. Durch erhöhte 

Luftfeuchte (kondensierter Wasserdampf) oder durch direktes 

Spritzwasser. Typische Feuchtraum-Beanspruchungen liegen 

bei Hotelzimmertüren zu den Duschzellen oder in Wohnungen 

bei Badezimmertüren vor. Hier bewähren sich HUGA-Feucht-

raumtüren. Die Feuchtraumtür hat eine Holzwerkstoffplatte als 

Mittellage. Ein Massivholzrahmen sorgt für die hohe Stabilität 

der HPL-Oberfläche oder der bewährten HUGA-DURAT-Oberflä-

che. Die Unterkante ist speziell gegen kurzfristige Nässe ge-

schützt. Alle Beschläge erfüllen mindestens die Klasse 2 im 

Korrosionsverhalten nach DIN EN 1670. Für die Zarge empfeh-

len wir Edelstahl- oder Aluminium. Lichtausschnitte sind nicht 

möglich. Die HUGA-Feuchtraumtür gibt es in Verbindung mit 

folgenden klimatischen und mechanischen Eignungen nach 

RAL-RG 426 Teil I: I/N; I/M; II/S und III/S

Moisture proof doors 
What is moisture stress? With moisture stress the door leaf 

is only subjected to moisture on the surface for short periods 

of time. This moisture can have two causes: either increased 

humidity (condensation) or water splashes. Moisture stress 

typically occurs in the shower cubicle of hotel rooms or in ba-

throom doors of apartments. This is where HUGA moisture-

proof doors prove their worth. The moisture-proof door has a 

central layer of composite board. A solid wood frame ensures 

stability of the HPL-surface or the reliable HUGA-DURAT-sur-

face. The lower edge is especially protected against short-

term moisture. All fittings are corrosion-proofed to at least a 

rating 2 as per DIN EN 1670. We recommend stainless steel 

or aluminium for the frames. Glass cut-outs are not availa-

ble. The HUGA moisture-proof door is available in combination 

with the following climatic and mechanical applications ac-

cording to RAL-RG 426 part I: I/N; I/M; II/S und III/S

Nassraumtüren 
Nassraumtüren sind in folgenden Einsatzbereichen notwendig: 

Hotels, Kliniken, Kasernen, Schwimmbädern und Sporthallen 

sowie überall, wo mit Hochdruckreinigern gearbeitet wird.  

HUGA-Nassraumtüren sind speziell für die extrem hohen Mate-

rialbelastungen konzipiert, die moderne Hygieneanforderungen 

an diese Bereiche stellen. Lieferbar sind Türen mit rechtwin-

keligem Lichtausschnitt, Bullauge oder 2-flügelige Anlagen. 

Beschläge und Stahlzarge dürfen nur in Edelstahlausführung 

verwendet werden.

Doors for wet rooms 
Wet room doors are necessary for the following areas: hotels, 

hospitals, barracks, swimming pools and sports complexes 

as well as anywhere that water blasters are used. HUGA wet 

room doors are especially designed to endure the extreme 

pressures which the demands of modern hygiene place on 

these areas. Doors are available with square glass cut-out, 

porthole or as double-doors. Fittings and steel frames must 

be of stainless steel.

Funktionstüren Functional doors



56

Pluspunkte

HUGA Hubert Gaisendrees GmbH & Co. KG 
Ob Handel, Objektausstattung oder Endverbraucher - 
Viele gute Gründe sprechen für HUGA Produkte!
-  Jedes HUGA Produkt ist ein langlebiges Qualitätsprodukt
-  Made in Germany - Produktion nur in Deutschland
-  Zertifizierung nach DIN EN ISO 9001 : 2000
-  Jahrzehntelange Erfahrung am Markt, fortlaufende  
 Entwicklungen
-  Aktives Mitglied RAL Gütegemeinschaft für Innentüren

Produktvorteile 
-  Komplettsortimente für hochwertige Oberflächen -  
 Furnier, DURAT, KARAT, DKS
-  Vielfältige Kantenausbildungen - auch im 
 technischen Bereich (eckig, rund, Forma-, 
 Karnies, soft, Dickschicht...)
-  Dekorative optische Ergänzungen
  - sueno Holzglastüren
  - Ganzglastüren
  - Sprossenrahmen
  - Individuelle Verglasungen
- Eigen- und neutrale Fremdüberwachung 
 der Produktion
-  Präzise Endkontrolle
-  Passende Türdrücker-Serien
-  Windfangelemente, verstärkte Kämpfer und Stillstand
-  Großes Brand- und Rauchschutzprogramm
-  Optische Einheitlichkeit von Norm- und technischen Türen
-  Technische Türen auf der Basis eigener Prüfzeugnisse 
 (Brand-, Rauchschutz, WK2, ET II, SK, Klima)
-  Ständige RAL-Güteüberprüfung
-  Langfristige Belastungstests 
 (200.000 Öffnungs-/Schließvorgänge)
-  E1 Materialien, Umweltverträglichkeit teilweise weit unter E1
-  Absolute Passgenauigkeit bei allen Sonderelementen

Produktvorteile: Türen
HUGA Türen verbinden Ästhetik und Funktion auf höchs-
tem Niveau. Im Wohn-, Objekt-, und speziellen Anforde-
rungsbereich lassen HUGA Türen keine Wünsche offen.
-  Alle Mittellagen lieferbar
-  Aufrechte Rahmenverstärkung
-  Aufbau der Tür nach objektbezogenen Vorgaben möglich
-  Vielfältige Lichtausschnitte, individuelle Varianten lieferbar
-  Vielzahl von Kantenausführungen (normal, rund, ...)
-  Normtüren bis 5 cm kürzbar
 
Produktvorteile: Oberflächen
Die Oberfläche bestimmt den Stil und die Gebrauchsei-
genschaften. Die verschiedenen Oberflächenserien DKS, 
Furnier, DURAT und KARAT bieten zahlreiche Varianten 
von exklusiv bis günstig.

Furnier
Echtholzfurnier macht aus jeder Tür ein unverwechselbares 
Original!
-  Handwerkliche Furnieraufbereitung im Stammwerk
-  Türkanten ebenfalls aus eigener Herstellung
-  Meisterhafte Messerfurniere
-  Lupenreiner Mehrfachschliff
-  Mehrmaliger Lackauftrag von umweltverträglichen 
 Lacken, kein störendes Ausdünsten
-  Permanente Kontrolle von Lackierstufen,  
 Oberflächenschutz und Optik

DURAT
Vielfältig und besonders robust
- Pflegeleicht, weitgehend kratzfest, antistatisch
-  Vielfältige Dekore dauerhaft im Programm
-  Natürliche Oberflächen-Anmutung
-  Technischer Einsatz möglich 
 (Brand-, Rauch-, Schallschutz...)
-  Dauerhaft resistent gegen Umwelteinflüsse und Sonnenlicht
-  Einfache Reinigung von Türen, Zargen und Dichtungen
-  Pflegeprogramm

KARAT
Sehr gutes Preis-Leistungs-Verhältnis
-  HUGA Qualität für den kleinen Geldbeutel
-  Fünf attraktive Dekore
-  Hohe Widerstandskraft von Material und Oberfläche

Produktvorteile: Zargen
Qualität, Vielfalt und Service stehen auch hier an erster 
Stelle. HUGA Zargen sind die sinnvolle Ergänzung für je-
de Tür - mit abgestimmter Optik und anspruchsvollen 
Gebrauchseigenschaften
- Umfassungszargen
- Renovierungszargen
- Zargen für stumpfeinschlagende Türen
- Block-/ Blendrahmen in vielen 
 Oberflächenausführungen und Sondermaßen
- Mehrfach verschraubte Bandtaschen 
 mit Bandführung in der Bekleidung 
- Haltekralle mit Schließblech
-  Ergänzungssätze zur Aufrüstung von 
 Beanspruchungsgruppe M zu S
-  Bekleidungsvarianten für 60/70 oder 80 mm Breite  
 (Elipse, rund, eckig), Provile, nur DURAT Weißlack
-  Renovierungszargen, stumpfe Zargen mit Funktion
-  Schließblech und Bandausstattungsvarianten 
 optional möglich

Servicevorteile
- Eigener Fuhrpark
 Sonderwünsche? Kein Problem. 
 Wir haben die Lösung für Sie! 
 Sprechen Sie mit uns!
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Our strenght

HUGA Hubert Gaisendrees GmbH & Co. KG
Whether you’re trade, property developer or an end user 
- There are a lot of good reasons for choosing HUGA!
- All HUGA products are of durable
- high quality Made in Germany
- Certification per DIN EN ISO 9001 : 2000
- Many years’ experience in the market-place, ongoing  
 developments
- Active member of the RAL Gütegemeinschaft für 
 Innentüren (German quality control association 
 for interior doors)

Product Advantages
- Complete range of high-quality surface finishes -  
 veneer, DURAT, KARAT, HPL
- Variety of edgings – also for technical doors
 (square, rounded, Forma, cornice, soft, thick...)
- Decorative enhancement
  - sueno timber/glass doors
  -  all-glass doors
  - glazing bars
  - custom-made glazing
- Self-monitoring and neutral third party-monitoring  
 of standard door production
- Stringent final inspection
- Appropriate door handle series
- Vestibule elements, reinforced transom and 
 stabilising spar
- In-house range of laminates
- Large range of fireproof and smokeproof doors
- Uniformity of appearance of standard and technical doors
- Technical doors on the basis of our own testing certificates 
 (fireproof, smokeproof, WK2, ET II, SK, climate control)
- Ongoing RAL-quality testing
- Monitoring of long-term wear-and-tear 
 (200.000 times opening and closing)
- E1 materials, some environmental impacts 
 considerably below those recommended under E1
- Perfect fit of all special elements

Product Advantages: Doors
HUGA doors combine the highest aesthetic and functio-
nal standards. HUGA doors leave nothing to be desired 
in the residential and commercial environment; special 
requirements can also be catered for.
- All types of core material available
- Reinforced upright framework
- Construction of the door according to 
 individual specifications
- A variety of glass cut-outs, custom-made variants available
- A variety of styles of edging (normal, rounded, ...)
- Standard doors can be shortened up to 5 cm
Product Advantages: Surface Finishes 
The style and characteristics of a door are determined 
by its surface finish. The various different series of sur-
face finishes VENEER, DURAT and KARAT offer numerous 
options from exclusive to economical.

Veneer
Genuine timber veneer makes every door a distinctive 
original!
- Skilled veneer processing in the parent plant
- Door edgings also from our own production
- Expert sliced veneers
- Flawless multi-polishing
- Several coats of environmentally-friendly lacquers, 
 no annoying fumes
- Constant monitoring of lacquers, surface protection 
and aesthetic appearance

DURAT
Many different styles and extremely durable
- Easy-care, non-scratch, antistatic
- Many different decors permanently in range
- Natural look surface-finishes
- Can be used on technical doors (fire-proof, 
 smoke-proof, sound insulated ...)
- Enduring resistance to environmental influences 
 and sunlight
- Doors, door frames and sealants easy to keep clea

KARAT
Impressive price-performance ratio
- HUGA quality for the low budget
- Five different attractive decors
- Highly resistant material and surface finishv

Product Advantages: Door Frames
Quality, variety and service are of the utmost priority 
here. HUGA door frames complement any door – with 
matching appearance and discriminating characteris-
tics.
- Hinge recesses firmly screwed on, with hinge guide 
 in the narrow part of trim
- Internally-fitted frames and face-fixed frames in all 
 surface finishes and special sizes
- Supplementary kits to upgrade from stress group 
 M to stress group S
- Rebate width with the option of additional, manual fixture
- Trim available in widths of 60mm or 80mm 
 (Elipse, rounded, square), Provile
- Frames for renovation purposes, flush frames
- Option of different striking plates and hinges

Service Advantages
 - Own transport fleet
Do you have a special request? Not a problem. We’ll 
find a solution to suit you! Talk to us or to any of our 
staff members.
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LED-Technik 
mit  Infrarot-Fernbedienung
Bei diesem Modell sind 3-farbige LED‘s in der Tür in-
tegriert. Die Farben können Sie über die IR-Fernbedie-
nung einzeln schalten oder mit Druck auf die schwarze 
Taste läuft ein Farbspiel mit der Steuerung über alle 
3 Farben ab.

LED-technology plus 
IR-remote-control
Inside of this door element we have assembled all 3 
possible LED colours, which are controlled by a remote 
control. You can select single colours or push the black 
button on the remote control and the lights keep chan-
ging their colour.

LED-Technik LED-technology

Lichtausschnitte mit neuester LED-Technik
Eine Tür, die leuchtet? Ohne störende Kabelführung? Die Pluspunkte liegen auf der 
Hand. Ein LED-Modul in Weiß oder farbig macht jede Tür zu einem echten Blickfang. 
Die Beleuchtung, das LED-Modul kann z.B. mit einem Wandschalter ein- und aus-
geschaltet werden, oder Sie wählen optional die Ausführung mit einer Infrarot-Fern-
bedienung. Die zum Patent angemeldete Stromleitung ist absolut unsichtbar. Keine 
optischen Störungen und eine zuverlässige Versorgung garantieren ein spektaku-
läres Vergnügen fürs Auge. Der Einsatz von LED-Modulen verschafft diesen Model-
len gegenüber dem Einsatz von LED’s im Glas einen deutlichen Preisvorteil. Das 
Licht strahlt von einer Seite oder wahlweise von beiden Seiten zur Mitte! Der gestal-
terischen Kreativität sind keine Grenzen gesetzt. Die unterschiedlichsten Lichtaus-
schnitte mit variablen Sandstrahlgläsern der Designtüren sueno 1 bzw.2 oder riva 
oder LA smart, LA Atlanta, sind möglich. 

Glass cut outs with latest LED-technology
The enlightenment! Glass cut-outs with the latest LED technology. Patented energy 
supply – many options - A door which glows? Without irritating cable ducts? HUGA 
has successfully designed such a door, and will introduce it here for the first time. 
The advantages are obvious. A white or coloured LED-module makes any door a real 
eye-catcher. The light can be switched on and off by means of a light switch on the 
wall. The power supply cable (patent pending) is absolutely invisible. A reliable energy 
supply without dangling cords or other unsightly components guarantee a spectacular 
feast for the eyes. Using LED modules gives these models a considerable price advan-
tage over LEDs in the glass. HUGA will be showing a central glass cut-out with Master 
Carree glazing and a white LED strip light – the light radiates from the sides towards 
the centre! The stylish look makes the door suitable for a multitude of applications, 
both in the home and the commercial or public domain. Creativity knows no bounds. 

LED-Technik 
Bei dieser Variante wählen Sie aus den Farben Rot, 
Grün oder Blau ihre Wunschfarbe, mit der das Glas 
angestrahlt werden soll. Die Tür wird dann mit den 
LED‘s Ihrer Wunschfarbe bestückt und ausgeliefert.

LED-technology
For this type you choose out of red, green or blue light 
your favourite colour and we assemble the choosen 
LED´s as per your specification.

<  LA Atlanta DURAT Weißlack Dekor 2080 Glas klar Motiv 

matt (positiv) sandgestrahlt

LA Atlanta DURAT white paint finish decor glass type 2080 

motif matt sand blasted

<  DURAT Plus 3LA Buche 2070 Glas klar Motiv matt 

(positiv) sandgestrahlt

DURAT Plus 3LA beech glass type 2070 glass clear 

motif matt sand blasted


